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VÁLVULA DE ASIENTO RECTO ACCIONADA POR PISTÓN 
TAMAÑO DE ACTUADOR 175 – 225 mm 
DIÁMETRO NOMINAL DN 65, DN 80, DN 100 
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INFORMACIÓN GENERAL 
 
Símbolos gráficos 
 
En estas instrucciones de funcionamiento se utilizan los siguientes símbolos: 
 
Î Indica una instrucción que debe seguirse. 
 

ATENCIÓN Hace referencia a instrucciones cuyo incumplimiento puede tener 
efectos perjudiciales sobre la salud o sobre el funcionamiento de la 
unidad. 

 
 

NOTA Indica información suplementaria, consejos y recomendaciones 
importantes. 

 
Recomendaciones de seguridad 
 

Siga las indicaciones de este manual de funcionamiento, así como las condiciones 
de aplicación, y respete los valores admisibles que se especifican en la ficha técnica
de la válvula, con el fin de que la unidad funcione perfectamente durante mucho 
tiempo. 

 
• Siga reglas técnicas generales cuando planifique la aplicación y el funcionamiento de 

la unidad. 

• Las labores de instalación y mantenimiento deben ser realizadas únicamente por 
personal especializado, provisto de las herramientas adecuadas. 

• Durante el funcionamiento y mantenimiento de la unidad, respete la normativa 
aplicable en materia de prevención de accidentes y seguridad de aparatos eléctricos. 

• Antes de manipular el sistema, desconecte siempre la corriente eléctrica. 

• Antes de desconectar las tuberías y válvulas, es necesario despresurizar el sistema. 

• Tome las medidas oportunas para impedir la puesta en marcha accidental o la 
manipulación no autorizada del sistema. 

• Asegúrese de que, tras una interrupción del suministro eléctrico o neumático, la 
reanudación del proceso se realiza según las especificaciones. El proceso debe 
reanudarse de forma controlada. 

• Bürkert declina toda responsabilidad en caso de incumplimiento de estas 
instrucciones y de manipulación no autorizada del sistema, quedando además 
anulada la garantía de la unidad y de los accesorios. 
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Alcance del suministro 
 
En el momento de recibir el envío, compruebe si su contenido presenta daños y si 
concuerda con lo especificado de la orden de pedido. En caso de disconformidad, 
contacte inmediatamente con su distribuidor local de Bürkert. 
 
 
Condiciones de garantía 
 
Este documento no contiene ningún compromiso de garantía. Las condiciones de 
garantía se indican en nuestras condiciones generales de venta. Para que la garantía sea 
válida, es imprescindible que se dé a la unidad el uso indicado en las instrucciones, y 
que se haga en las condiciones de aplicación especificadas. 
 

ATENCIÓN La garantía cubre únicamente los defectos de fabricación de la 
válvula tipo 2012. Bürkert declina toda responsabilidad por los 
daños derivados del funcionamiento incorrecto del aparato. 
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DATOS TÉCNICOS 
 
Diseño 
 
Válvula de 2/2 vías accionada por pistón con cuerpo de asiento recto. 
 
 
 
Función de control A 
(válvula cerrada por la 
acción de un muelle en la 
posición de reposo) 

Función de control B 
(válvula abierta en la 
posición de reposo) 
 

Función de control I  
(actuador de doble 
efecto) 

   
Material del actuador  PA  
Material del cuerpo Acero inoxidable 316L  
Materiales de juntas PTFE 

NBR, FKM y EPDM a 
petición  

 

 
 
Fluidos 
 
Fluidos líquidos y gaseosos que no ataquen el cuerpo de la válvula ni el material de las 
juntas. 
 
Medio de control: aire  
 
 
Rango de temperatura 
 
Temperatura del medio:  -10 ºC a 180 ºC, con junta de PTFE 
Temperatura ambiente:  -10 ºC a 50 ºC 
 
 
Presión de control y del fluido  
 
Función de control A, entrada de caudal por debajo del asiento (estándar) 
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Función de control A, entrada de 
caudal por debajo del asiento 
(estándar) 
 

 Función de control B e I (sólo con tamaño de 
actuador 175), entrada de caudal por debajo 
del asiento  
 

Diámetro del actuador  
175 225  

 
DN 

PPilot / PMedium [bar]  
65 4,5 / 0 - 16 -  
80 4,5 / 0 – 10 3,3 / 0 –16  

100 4,5 / 0 - 7 4,8 / 0 - 16  
    

P
re

si
ón

 d
el

 fl
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do
 [b

ar
] 

     Presión de control [bar] 
 

 
 

ATENCIÓN La presión máxima de control admisible es de 6 bar. 
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PUESTA EN SERVICIO 
 
Instalación de la válvula 
 
La válvula puede instalarse en cualquier posición, aunque es preferible que el actuador 
quede situado arriba. 
Î Tenga en cuenta el sentido del caudal. 
Î Limpie los conductos de impurezas. 
Î Antes de ensamblar el cuerpo de la válvula, 

cerciórese de que las tuberías estén bien 
alineadas. 

Î Si el cuerpo ha de ir soldado, es imprescindible 
desmontar el actuador antes de soldarlo. 
Procedimiento: 
1. Corte los suministros eléctrico y neumático 

del dispositivo (si hay asociada una válvula 
de pilotaje) 

2. Función de control A: Inyecte aire 
comprimido (6 bar) en la conexión de control 
inferior del actuador, para que el disco de la 
válvula se levante del asiento de la válvula y 
no sufra daños 

 Función de control B e I: Con las funciones 
de control B e I, no se debe inyectar aire 
comprimido con esta finalidad 

3. Retire el actuador, con la válvula en posición 
abierta; para ello, desenrosque del cuerpo el 
casquillo roscado (SW70). 

 
ATENCIÓN No desenrosque el tornillo (SW65) situado encima del casquillo 

roscado. 

 
4. Antes de volver a montar el actuador (con la válvula en posición abierta), engrase 

la rosca del casquillo con un lubricante para acero inoxidable, por ejemplo, 
Klüberpaste UH1 96-402 de Klüber y sustituya la junta de grafito si es necesario. 

 
ATENCIÓN Para aplicaciones especiales, como oxígeno y análisis, utilice 

únicamente lubricantes aprobados para ello. 

 
5. Alineación del actuador: 
 Después de apretar el casquillo roscado (SW70) (respete el par indicado), el 

actuador puede alinearse según sea necesario.  
 Para hacerlo, afloje el tornillo (SW65) situado encima del casquillo roscado 

aproximadamente media vuelta y coloque el actuador en la posición deseada. 
Seguidamente, vuelva a apretar el tornillo aplicando un par de 100 ± 5 Nm. 
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ATENCIÓN Durante esta operación, la válvula debe estar en posición abierta. 

 
Par de apriete para el casquillo roscado (SW70) 

DN 65 80 100 
Par de apriete  

[Nm] 
100 ± 5  120 ± 5  150 ± 5  

 
 

NOTA Si la válvula se utiliza en un medio agresivo, es recomendable 
conectar tubos neumáticos a todas las conexiones neumáticas que 
queden libres y dirigir el extremo suelto de los tubos hasta una 
atmósfera neutra. 

 
Instalación neumática 
 
Medio de control:  aire 
 
Conexión directa a la válvula accionada por pistón 
 

- función de control A en conexión inferior del actuador con conexión roscada 
G “ 

- función de control B en conexión superior del actuador con conexión 
roscada G “ 

- función de control I en conexiones inferior y superior del actuador con 
conexión roscada G ” 

 
 

MANTENIMIENTO  
 
Reparaciones  
 

ATENCIÓN Si se produce un fallo en el actuador, la reparación deberá ser 
llevada a cabo únicamente por Bürkert. Póngase en contacto con su 
oficina Bürkert o directamente con el Servicio de Atención al Cliente. 
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Sustitución del asiento de la válvula  
 
Î Desenrosque el asiento antiguo con ayuda de la 

herramienta de montaje especial y de una llave 
inglesa. 

 
Î Limpie la rosca y la superficie de estanqueidad del 

alojamiento con aire comprimido. 
 
Î Elija un adaptador de inserción adecuado y 

enrósquelo en la herramienta de montaje. 
 
Î Coloque el nuevo asiento en el adaptador de 

inserción, engrase la rosca con un lubricante 
resistente a las altas temperatura, por ejemplo, 
"Klüberpaste UH1-96-402" de Klüber. 
 

 
 

Herramienta 
de montaje 

especial 
 
 
 

Adaptador 
de inserción 
(ajustado al 
tamaño del 

asiento) 
 
 
 

Asiento de 
la válvula 

 
 

ATENCIÓN Para aplicaciones especiales, como oxígeno y análisis, utilice 
únicamente los lubricantes aprobados para ello. 

 
 
Î Con la mano, coloque en posición el asiento en la rosca del cuerpo, y enrósquelo. 
 
Î Apriete el asiento con una llave dinamométrica hasta el par de apriete especificado. 
 
 

 

Par de apriete del conjunto del asiento 
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Piezas de repuesto para válvulas estándar 
 
Hay disponibles juegos de juntas (prensaestopas), juegos de válvulas, juegos de válvulas 
más asiento y juegos de juntas (disco oscilante) de repuesto. Para desmontar el 
actuador del cuerpo, siga las instrucciones indicadas en el apartado “Instalación”. 
 

NOTA Antes de desmontar o abrir la unidad, corte siempre el suministro de 
fluido y elimine la presión del sistema de tuberías. 

 

 
 
 

NOTA Los juegos de piezas de repuesto para versiones de válvula 
especiales deberán solicitarse expresamente (por ejemplo, versiones 
para oxígeno o análisis, etc.). 
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Juego de juntas (prensaestopas) 

Tamaño 
actuador 

Diámetro 
nominal 

Código 

∅ 175 DN 65 155 483 
∅ 175, 225 DN 80 155 484 
∅ 175, 225 DN 100 155 485 
Contiene: 
Prensaestopas, juntas de grafito 
 
 
Juego de válvula (material de juntas PTFE) 

Tamaño 
actuador 

Diámetro 
nominal 

Código 

∅ 175 DN 65 155 491 
∅ 175, 225 DN 80 155 492 
∅ 175, 225 DN 100 155 493 
Contiene: 
Disco oscilante, pin, junta de grafito 
 
 
Juego de válvula más asiento 

Tamaño de 
actuador 

Diámetro nominal Código Código de la 
herramienta 
necesaria 

∅ 175 DN 65 155 487 653 816 
∅ 175, 225 DN 80 155 488 653 817 
∅ 175, 225 DN 100 155 489 653 818 
Contiene: 
Disco oscilante, pin, junta de grafito, asiento 
 
 
Juego de válvula, disco oscilante 

Tamaño de 
actuador 

Diámetro nominal Código Código de la 
herramienta 
necesaria 

∅ 175, 225 DN 80 155 494 655 558 
∅ 175, 225 DN 100 155 495 655 558 
Contiene: 
Disco de cierre, pin, junta de grafito, asiento 
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